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Kétértelern.

Megcsípték a czigányt a zsandárok, midőn éjjel két társával 
egy boltot kirabolt.

— Nem tudod te czigány, hogy nem szabad lopni ? forme 
rá a zsandárőrmester.

— Igázs bizs a’! Verje meg á devlá, egissen el is felejtet­
tem ! védekezik a leleményes more.

Tanító. Ma a zsiráfról fogok magyarázni, s mi­
után nincsen meg képen, (mozgás keletkezik a hátulsó 
padokban) csitt! mindenki rám nézzen !

A tartalékba vetett bizalom.
Egy ingerlékeny természetű zsidót megütött a 

szél, úgy hogy teljes tétlenségre volt kárhoztatva, 
a mi azonban nem gátolta meg abban, hogy min­
den csekélység miatt össze ne szidja cselédeit. Egy­
szer az udvaron sétált felnőtt fia által támogatva, 
s minden ok nélkül bele kötött az ott foglalatos­
kodó béresbe, a ki e méltatlan bánásmódra oly 
goromba feleletet adott, hogy az ingerlékeny gazda 
arczul vágta a marcziális testalkatú berest. De a 
béresben is felforrt erre a vér, a kezében levő vas- 
villával rá rohant gazdájára, és csak nehezen sikerült 
a közbelépett fiúnak vele a gyilkos szerszámot le­
tétetni.

— Ugyan, édes apám, hogy merte gyönge, nyo­
morék ember létére azt az erős bérest arczul ütni ? — 
korholja a fiú apját, miután a tett színhelyéről el­
vezetté. — Nem gondolta meg, hogy ő sem fogja 
azt szó nélkül eltűrni ?

_Hjo ! — mondja erre nyugodtan az öreg, —
én sak őzért mertem pafan ötni iitet, mert todtam, 
hogy te o hatom mügütt állsz.

Falusi iskolából.
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Tanító. Meg tudnád-e mondani, kis fiam, hogy 
hívják azt a vonatot, mely embereket szállít ?

Nebuló (hallgat. Hátulról súgják, hogy : Személy-vonat). 
Szemét-vonatnak, — rikkantja örömmel a 

gyerek.
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Két üzletember egy keretben.
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Váltig csodálkozik Hajsza esküdt uram is, Mónár kovács 
is, hogy olyan nehezen lehet ahhoz a keservesen kiérde­
melt és becsülettel megszolgált pénzecskéhez hozzájutni. 
Az ember csetlett-botlott, fáradt, a lelkét majd a tenye­
rébe vette, mégis semmiből semmi.

Egy «nadrágos» úrféle járta fel hat sorjával is a falut, 
hogy biztosítsák polgár uraimék, ha már az életüket nem, 
legalább a házukat.

Sanda, gyanús szemmel nézte az egész falu a lótását- 
futását. Piskiné, a bába, tüstént mondta Putnokinénak, 
hogy : «Sose kérdje 
komámasszony, mi­
ért czankózik, miért 
löstet: hát hogy fizes­
sünk megint, pízt iz­
zadjunk, mintha nem 
elég volna a porczió, 
punktum.»

Hanem Hajsza es­
küdt uram, meg Mó­
nár kovács a cselefen- 
diskedő, értelmesebb 
cselédekhez tartoz­
tak. Bebiztosították 
a házat tetemes sum­
máig, hogy «ha akar 
lenni, hát legyék!»

Még Gyömöszék 
előtt tisztán ki lehe­
tett venni a lábanyo- 
mát is a biztosítási 
«palétákat» áruló úr­
nak, abban a kiskoty- 
tyanóban a forrásos 
helyen,csak aligment 
el a faluból, Hajsza 
uram kiküldte a ház­
ból a legény fiát a 
lovak után etetni, ő
maga pedig feleségestül neki fogott kihurezolkodni a ház­
ból az udvar közepére, biztos helyre. A szomszédok csak 
tanakodtak: hiszen messze van még, egy egész hónap, 
a kettős ünnep.

Alig húzták el az esteli takarodót a toronyban, vörös 
fény ömlött szét a Kotszeg házai fölött. Hajsza uram fele­
ségestül együtt neki fogott a kiabáláshoz, iszonyú «vácsét» 
csaptak, a falu népe összefutott; de csak a tűz tovaterje­
dését kellett megakadályozni, mert a házból minden, a 
legnagyobb rendben ki volt már takarítva az udvar köze­
pére. Azaz, még sem egész rendben. A nagy veszedelemre 
hazakerült a Hajsza uram legény fia is. Tüstént kutatni 
kezdett az égő háztető világánál a halomban heverő lom 
között, de bizonyosan nem találta, a mit keresett, mert

éktelen káromkodások közt fordult oda siránkozó anyjá­
hoz e kérdéssel:

— Hát a ránczos szárú ünneplő csizmámat kihozták-e 
kigyelmetek ? ! Megmondtam, mielőtt elmentem hazul­
ról, hogy ha a tűzhöz készülnek, azt a kémény alatt ne 
felejtsék!

Mónár kovács, mint ipart űző, elmésségére sokat tartó 
polgár, nem cselekedte olyan mohón a dolgot. Két nap 
is eltelt, s csak harmadnap délután hurczolkodott ki az 
udvarra, csupán a nyeletlen kalapácsokat és elkopott eke­

vasakat hagyva a fe-
iíl\ -x~X „ -s ........ dél alatt.

Az »ivó kút» ott 
van a háza előtt, egész 
falu oda jár vízért, 
mindig van kivel be­
szélgetni «tanyázni». 
Ahogy minden rend­
ben volt, rá gyújtott 
a makrára, a fiát ott­
hon hagyta, ő maga 
pedig, hátra tett kéz­
zel s hátat fordítva 
házának, szembe ál­
lott Dobéval, a falu 
politikában járatos 
csizmadiájával, s el­
kezdtek tanakodni 
rajta, hogy mi is lesz 
már az ország sorjá­
val, holott is azt re­
besgetik, hogy a ki­
rályné, MáriaTerézia, 
hova tovább, mindig 
öregedik.

Erre a napi kérdés­
re igen felszaporodott 

pej a hallgatóság száma. 
Dobé mint társpoha­

ras mesterszéket ülő férfiú váltig apellált több izekben 
a czintóriára, meg az alamáziára, az «élet-ispiritúszra.»

Egyszer csak kiszalad a Mónár kovács ti a az udvarból 
s oda kurjant az apjának :

— Apa, baj van !
A majszter épen akkor kereste a bőr kötője mellett a 

dohány zacskóját ; már félig a kezében volt, de egészen is 
kivette s nagy maga-megnyugtatásával töltötte a makrát, 
hátra se pillantva.

— De apa, igazán baj van!
Ekkor már égett a ház, teteje lángban állott, de Mónár 

kovács hátra nem nézett, mig a falu népe erővel oda 
nem fordította a fejét. Akkor meg a pipája kupakját a 
hüvelykujja bütykével lenyomta s egy kondor füstöt
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KÉT ÜZLETEMBER BOY KERETBEN.

lökve ki bajusza közül, elégedett orczával kiáltott oda a Es váltig csodálkozik Hajsza esküdt uram is, Mónár
fiának:

— A másik végin ritkább a zsúp, ott jobban gyűlt 
volna!

kovács is, hogy olyan nehezen lehet ahhoz a keservesen 
kiérdemelt és becsülettel megszolgált pénzecskéhez 
hozzá jutni. Budwy Klemer.

Megváltoztatott czímzés.

A mai hematika tanárának fia a VIII. osztályba járt, 
a hol épen apja tanította a matliózist. Ennek pedig semmi­
vel sem lehetett nagyobb bosszúságot szerezni, mintha 
valaki a tábla eleje helyett a közepén kezdett el számolni, 
úgy hogy az ilyen diákot egyszerűen helyére kergette. Egy­
szer a saját fiát hivta ki, a ki nem készülvén el, abban a 
reményben, hogy így kalkulus nélkül megmenekszik, szán­
dékosan a tábla közepén kezdte írni a feladott problémát.

_Nem tudja ön, hol kell kezdeni ? — kérdi a tanár,
az elfojtott bosszúság hangján.

Erre a diák kissé kijebb kezdte az írást.
Mégsem tudja ön, hol kell kezdeni ? — ordít a tanár, 

már alig türtőztetve haragját.
Látván a diák, hogy így meg nem menekülhet, leteszi 

a krétát s teljes nyíltsággal bevallja:
— Tanár úr, kérem, nem készültem.
No ennek sem kellett több. Felemelt öklével meg­

fenyegette fiát, s így rivalt rá :
— No, megállj, kutya, gyere csak haza!

I

A lapos következtetés.
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Mama, ez a kofa olyan haragos arczot vág, bizonyára savanyu almája van. Ettől ne vegyünk !

A lelkes közönség.

Erősen dicséri Pénzes Muki, hős színész, az a i lelkes 
közönséget.

— Mondom nektek, beszéli egy társaságnak, 
hogy nincs párja Magyarországon az a—i közönségnek. 
Mikor búcsúelőadásom alkalmával eljátszottam nekik a 
«Részeges csizmadiát», felugráltak a padok tetejére, es 
mindenki csak azt kiabálta, hogy: «Ne menjen el!» 
«Maradjon itt!* «Nem eresztjük!» stb.

Igen ám, — vág közbe Szúró intrikus, az ilyenbe 
bele kell törődni A—n, ott iszonyúan tolakodók a 
hitelezők.

Az ártatlan.
Egy hídon mennek át Károly és Rózácska. Midőn átér­

nék, Karcsi nagy bátorsággal mondja :
Róza kisasszony, önnek meg kell fizetni a vámot, 

mert ezen a hídon átjött.
— Mi legyen a vám ? — kérdé Rózácska nagy ártatlan­

sággal.
Karcsi szó nélkül megcsókolja. Rózácska szörnyű 

módon elpirul; de semmit sem szól. Pár perez múlva 
azonban megjegyzi:

— Károly úr, talán újra átmehetnénk azon a 
hídon.
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A meglepetés.
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Ten kisasszony. Valami ajándékkal szeretném meglopni 

vőlegényemet a nevenapjára. Tanácsoljon, kedves bácsi, 
mit küldjék neki ?

Nagybácsi. Meglepetést akarsz neki szerezni ? Akkor 
egyszerűen küldd el neki a — keresztleveledet!

Felismerte.

Bűnügyi tárgyalás volt a járásbíróságnál, s 
azt kérdi a biró az egyik tanútól:

-— Látta-e kend a tettest s tudja-e, hogy 
ki volt ?

— Látni láttam, tekintetes úr, a nevét 
ugyan nem tudom, de hogy zsidó volt, az 
bizonyos.

— Hát kend minden zsidót megismer ?
— Meg én, tekintetes uram.
— Hát mondja meg, hogy ki zsidó ebben 

a szobában ?
A teremben volt a feleken kívül pár ügy­

véd is. Az atyafi sorba vizsgálja őket, végül 
megáll egy nem antiszemita ábrázatu pró­
kátor előtt, a kit így szólít meg:

— Megkövetem a tekintetes urat, izraelita 
zsidónak tetszik lenni ?

Apja fia.

Apa. Pistika, miért nőm tanulsz Mit fogsz csinálni, 
ha megnőlsz, és nem tanultál semmit ?

Pistiim. Ha megnövök, azt teszem majd, a mit apa, rá 
gyújtok a pipára, kiállók a háztornáczra és onnét fele­
selek majd a béreseimmel.

Elértette.

Plébános (a czigúny hermáimhoz, a ki még n bérmálás után is 
a templom körül csavarog, egy hosszú kötéllel). Ugyan Bóni, 
mire várakozol még azzal a hosszú kötéllel a kezed­
ben ?

Báni. Kozseit csókolom á nágyságos fítistelendű ur­
nák, his megígérte, hogy á bérmálás után máláczbán 
rísesülök, tehát ázst várom és evvel á kötéllel ákárom 
házsá vinni.

Plébános. Te ostoba, hisz elértetted, mert én csak a 
bérmálás szentségében nyerendő mulasztót Ígértem, azt 
pedig bérmálásod folytán már meg is kaptad.

Szerepcsere.

Ur. János gazda, hogy van a pereskedése után ?
János gazda. Hát csak szerepet cseréltünk.
I r. Hogy értsem azt a szerepcserét ?
János gazda. Csak úgy, tekintetes uram, hogy a perünk 

előtt a perlekedő szomszédomnak, meg nekem is volt egy 
kis tanyám, a per után nekünk semmink sincsen, az ügy­
védünknek meg azóta van tanyája.
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Szemleái>ráztató bér11íaaján<lék.

/. suszterinas. Hó pajtás, mogbér- 
málkoztál ?

II. suszterinas. Oh igon, mogbér- 
máltak.

/. suszterinas. Ki volt a bórmaapád 
óh mit kaptál ajándékba ?

II. suszterinas. A gazdám volt a 
bérmaapám, ajándékba meg egy pár 
nyaklevest kaptam, mert elpatkóztam 
afaszegok árát.

Két szerelem.

Él a gazdag kedvesével 
Boldogan,
Érte mindazt elfelejti, 
Mije — van.
A szegénynek szeretője 
Nagyobb kincs,
Értő mindazt elfelejti, 
Mije — nincs.

1 latin. He Itt.

Czigány logika.

Meglátja egy úr, hogy a czigány 
lopja a zsemlét a pók sátora alól.

Ejnye, akasztanivaló! érdemes 
egy zsemléért bűnt elkövetni ?

— Igázsá ván á nágyságos úrnák, — 
válaszol a czigány, — liisen nem is 
zsemlét, hanem czipót ákártám lopni, 
de nem férne á kurtá mándlim álá.

Sértett büszkeség.

o c
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Úrnő. Úgy tetszik nekem, ma kevés gombócz került abból a sok tésztá­
ból. Mondja csak Kati, nincs magának szeretője ?

Szakácsnő (sértődve). Hogy én nekem szeretőm lenne ? Még mit nem gon­
dol a nagysága ? Először is kijelentem, hogy soha sem is volt, másodszor 
meg nem szorult az én káplárom a nagysága gombóczaira.

A fösvény hálája.

Fürdeni ment a fösvénységéről hires 
Finkelstein; de nagyon mély helyre talált 
menni, s mivel úszni nem tudott, az ár el­
sodorta.

Meglátja ezt a partról egy legény, ruhástól 
utána veti magát és saját elete koczkázta- 
tásával szerencsésen partra is hozza.

Hálálkodik roppantul a vén zsugori, 
zsebébe nyúl és egy tiz krajczárossal jutal­
mazza meg bátorságáért, derék életmen­
tőjét.

Látván ezt nehány szemtanú, e fösvény­
ség fölött való bosszankodásuknak hangosan 
is kifejezést adnak.

— Hagyják el, ő tudja legjobban, meny­
nyit ér, — csillapítja le okét a bátor élet­
mentő.
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Vendég. Mondja csak, szívem, mikor látta meg maga 
a napvilágot ?

Szobaleány. Nyolcz órával születésem után.
I ’endég. Hogyan ?
Szobaleány. Hát biz' csak úgy, hogy éjjel tizenegy 

órakor születtem, a nap meg csak reggel hét órakor

Feljött egy falusi atyafi a fővárosba s bámulja a kerepesi-uton a kirakatokat. Egy élelmes keres­
kedő megszólítja :

— Mit vesz, bátyám oram ?
— Lélekzetet! feleli flegmával a kérdezett.

Föltételes öngyilkos.

Atya. Fiam, mondj le Emmáról. Neked Laurát kell 
nőül venned.

Fin. Atyám, hanem engeded meg, hogy Emmát vegyem 
nőül, akkor főbe lövöm magamat. Különben mennyi 
hozománya van — Laurának ?

Nagy szorgalom.

Egy jámbor kefekötő, a ki egész nap a korcsmában ült, 
estefelé felugrik az asztaltól és nagy hangon oda ordítja 
társainak:

No most már igazán sietek haza, itt az ideje, hogy 
fájrontot csináljak.

Elszólta magát.
Nő. Miért csókoltad meg a hajamat ?
Férj. 0 édesem, hogy ezzel is kifejezzem, mily drága 

nekem a te szép fekete hajad.
Nő. Drága? Valóban, a szőke hajnak minden dekáját 

egy forinttal drágábban kell fizetnem.

Ivét énekes.
Egy tenorista igy szól a baritonistához :

Barátom, a leányom örökölte a hangomat.
A basszista egész ártatlan képpel mondja reá :

Ah! ez mindent megmagyaráz; eddig cl nem tud­
tam képzelni, hová lesz az ön hangja ! ?

Tréfás szobaleány.Kemény feltétel.

Szabó. Tessék elhinni, úrfi, nagy szükségem van a 
pénzre. A posztókereskedő folyvást zaklat, hogy fizessem 
már ki a tartozásomat.

Jogász (dühösen felugrik). Micsoda? Ün maga is adós, és 
mégis azt követeli, hogy én önnek fizessek? Takarodjék 1 
Míg elő nem mutatja a posztókereskedő kifizetett számla 
ját, addig egy árva garast se lát tőlem. kelt föl.

Az utv,zárói.
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Mentő gondolat.

Bodor Máté uram úgy bole tanult a tiltott szüzdohány- 
nyal való kupeczkedésbe, hogy a szigorú törvény daczára 
nem volt képes leszokni róla.

Titkosan, sötét éjjé- z'
leken utazott el tizenöt 
éves suhancz fiával Fé­
nyi gére, a hol zsiik- 
számra szerezte be a 
finánczolatlan füstöl- 
ményt.

Hanem hát egyszer 
korábban indult haza 
a szokott időpontnál.
Még a nap is ott pislá­
kolt az ég nyugati pe­
remén és piros fénye 
bevilágítá a nagy mező­
séget.

Bodor Máté szorongó 
szívvel czepelte a do­
hányt két nagy tarisz­
nyában. Egyszer csak 
valami csillogó tűnik 
szemébe a távolból, s 
midőn közelebb halad, 
rémülten tapasztalja, 
hogy az a csillogó va­
lami bizony fegyver, még pedig finánczok vállán csillog.

Mitte vő legyen most már ? ... Futásnak eredni egyenlő 
volna a bizonyos elfogatással.

Hirtelenében egy életrevaló ötlet szülemlik agyában. 
Nagy görcsös botját oda nyújtja fiának, másik veget meg 
kezeibe szorítja. A két tarisznya egyikét előre veti nya­

kában s szemeit be­
hunyva, fia vezetése 
mellett — siránkozó 
énekléssel haladt to­
vább.

Mikor a finánczok 
közel érkeztek hozzá­
juk, még siralmasabbra 
fogta az éneklést s le­
vett kalappal, keserves 
hangon mondá :

— Istenért, Isten 
nevében, szánják meg 
a szegény vakot érde­
mes jó uraim!

A finánczoknak eszük 
ágában sem volt, hogy 
minő turpisság rejlik 
a vakság alatt és min- 
denik megajándékozta 
a szegény vakot egy- 
egy garassal, a ki mi­
dőn a finánczok jó tá­
volra haladtak, kinyi­

totta szemét, ledobta hátáról a dohányos tarisznyát 
s a földön hempergett kaczagtában a megesett dolog 
felett.
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A tan u.

Ha ágrólszakadtról szó lehet, bízvást annak lehet nevezni 
Konya Ferkét, a ki tanukép van beidézve a tekintetes 
királyi járásbírósághoz.

Alacsony termetű, töpörödött kis ember. Akár pálya­
számba is elmehetne, ha az állát boritó szőr, mely hasonnt 
a dércsipett kaszálóhoz, el nem árulná, hogy rég meg­
ette kenyerének a javát.

Arcza külső színezete közeli rokonságban áll a lekxai- 
főző üsttel, s mikor feléd fordítja, épen olyan, mintha 
suvikszot reggelizett volna. Méltán fel is tehető róla, hogy 
ivadéka azon Fara ónak, ki a ősidők üldözése közben a 
Verestengerben lelte halálát.

Durván összetoldott-foldott gubája, melynek gallcia 
rég elemésztette a futó idő, lecsüng két válláról s látni 
engedi étvágyat épen nem gerjesztő fehérségű, aproszösz- 
bőf készített' vászoningét. Egyébiránt e melegítő készít­
mény mindenfelől be van toldozva hozzá nem illő posztó­
én kartondarabokkal, a jobb szárnya földig ér, mig a a 
magasan felemelkedett a térdig, mintha nem volna e eg 
bátorsága követni társa helyzetét. ,.

Összecsapott, kóczos lmja merészen göndörödik le vál­
lai ra, hagyván ingén oly nyomokat, mely azonnal e - 
árulja, hogy a haj fényessége eszközlésében nagy szere­
pet játszik a haj.

Ott reszket a gangon, mint a halálra ítélt a végső 
perczek alatt, várva, mikor kerül reá a sor.

Egyszer aztán kikiált az írnok:
— Konya Ferkó jöjjön be!
A vén czigány felrántja lecsuszamlott gubáját, egyet 

köszörül torkán s az ajtón belépve alázatosan köszön, 
azután megindul 9 meg sem áll, mig a járásbiró asztalá­
hoz nem lép, még talán tovább is merészkednék bátor­
kodni, ha a járásbiró rá nem rivall:

— Mit akar kend ? ... Jobb bizony ha egyenest ide ul a 
nyakam közé ! . . . Lóduljon az ajtó mellé !

A vén czigány egyet liunyorit macskaforma szemeivel 
s valamit mormogva kullog az ajtóhoz s ott úgy áll meg, 
mint a halálraítélt itélőbirája előtt.

_Hogy hívják kendet ? — kérdi a járásbiró székéről
felállva.

— Konya Ferkó vagyok, instálom. |
_Hát Konya Ferkó, figyelmeztetem, hogy azért idéz­

tük be, hogy á történt esetet itt igazságosan és lelkiisme­
retesen elmondja, mert vallomására meg fog esküdni, és
a hamisan esküvőt a törvény megbünteti. Értette ?

— Igenis, értettem, megkövetem alassan.
A járásbiró lodiktálta írnokának a nevet:
— Konya Ferkó.
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Az írnok leírta egy zöld papírra.

Hány éves ? — kordé a járásbiró Konyát.
— Azt inár nem mondom meg, — fololt Konya a leg­

nyugodtabb flegmával.
* — Nem mondja meg ? — pattant fel a járásbíró. — De 

bizony meg kell azt mondani, hallja kend ! A kérdésre 
felelni kell a törvény előtt.

— Nem tudom, instálom, — védte magát Konya. — 
Azért nem mondom meg, nem azért, mintha nem akar­
nám, vagy mi.

— No ez derék! Hát mikor született kend ?
— Instálom, úgy hallottam volna az apámtól, hogy 

akkor születtem légyen, mikor a nagy kolera volt.
— Tehát 1831-ben.
— Meglehet. A számára már nem emlékszem tisztán.
— Elég szamár kend ! — mondá a járásbiró s oda for­

dult Írnokához.
— írja csak, hogy 57 éves.
Konya nagyot nyelt a kijelentésre és sovány kezei­

vel megsimogatta deres szakáiét.
A járásbiró ismét felé fordult s feltette a kérdést.
— Milyen vallásu ?

Konya nagyot nézett. Merően szegzó szemeit az ablakra, 
melyen át épen a református torony csillaga pillantott 
be, s mint ki nagy fölfedezést cselekedett, örömmel muta­
tott ki az ablakon.

— Olyan ni, mint az a torony.
A komoly járásbiró hangosan felkaczagott.

Hát az a torony milyen vallásu ? — kérdé.
' — Nem tudom én, instálom! Magyar volna talán, 
vagy mi!

Az írnok boirta, hogy Konya Ferkó református val­
lásu.

— Nős-o ? Van gyermeke ?
— Nem értem, instálom, mire tetszik értelmezni.
— Azt kérdezem: vau-e felesége s gyermeke ?
— Feleségem nincsen, gyermekem van egy fiú, gulyás 

a méltóságos urnái már három esztendeje.
— Hát a feleségét hova tette ?
— Tengeri töréskor elmúlt esztendeje, hogy elhagyott.

Elhagyta ? S miért ?
—- Mert az Isten magához vette, — felelt Konya szo­

morú ábrázattal.
Színi Peter.

Gyermek-cszszel.

Tj? e. ű
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A tanfelügyelő egy falusi iskolát látogatott meg s azt kérdi egy nebulótól: 
Kinek a fia vagy ?

— En a csősz fia vagyok, — volt a felelet.
— Nem csősz annak a neve, fiam, hanem «mezőkerülő».

Hát azt az embert hogyan nevezik, a ki az erdőbe járkál ? — kérdi 
újra a tanfelügyelő.

— lágernek.
— Nem úgy, fiam, hanem erdőkerülőnek, igazítja ki a tanfelügyelő.
— Hát engem hogyan hívnak? tesz még egy kísérletet a tanfelügyelő.
— Maga -- iskolakeriilÖ, vágta oda az előbbi példákon okult gyerek.

Csakhogy igaza legyen.

No. Ah, doktor úr, végem van.
Doktor. Be asszonyom, én nem lá­

tom, hogy beteg volna.
No. Mit? ön nem hiszi, hogy halálos 

beteg vagyok ? Igazán örülnék, ha 
mindjárt itt, az ön orra előtt meghal­
hatnék.

Eredmény.

Egyszer az ég és egy korhely 
Álltak szóvitába,
A felhőt az, a kedélyt ez 
Bőven magyarázta.
«Mindhiába, hogy dicsekszel, 

így szól a halandó, —
Sárt okoz csak nyáron, télen 
Az eső és a hó.»
«Balga beszéd ! dörg az ég le, 
Tied a bú és kedv,
Iszol arra, iszol erre,
S mi leszesz ? — csak részeg !»

Kunsdyi K.

Iskolából.

Tanár. Zemplén megyében miért 
űzik oly nagyban a kefekötést ? 

Tanuló. Mert ott sok bor terem.

Hasonló eredmény.

Egy mindent praktikus oldaláról fel­
fogó fiatal embertől azt kérdezi barátja, 
miért nem szokott tánczolni ?

Tudod barátom, felel meg 
neki, ha izzadni akarok, azt herba­
ién ivással alaposabban előidézhetem.
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Nagysága. Tud maga főzni ?
Cselédlány. Nem.
Nagysága. Hát férfi-inget vasalni ? 
Cselédlány. Azt sem.
Nagysága. Hát mi az ördögöt tud maga ? 
Cselédlány (titokzatosan). Hallgatni, kérem.

Azó.

Kimúlt tehát ő is ez árnyékvilágból!
Porban, sárban, fényben többé nem eblábol. 
Érdekes egy kutya volt pedig ő kelme,
Egész életrajzot bátran érdemelne!
Olyanok a kutyák, minők az emberek. 
Juhászok közt bárányt, juhokat terelget;
A vadász kutyája szenvedélyes vadász, 
Hóban, fagyban erdőn, réten, mezőn csapáz.
A szekeres ebe őrt áll a szekeren ; 
Földműves kuvasza figyelmez éberen,
Hogy a mit gazdája szerez verítékkel, 
Naplopó henyélők ne csen égessék el.
Segít gazdájának a mészároskutya,
Az ábrázatja is vérengző és buta.
S kutyája is tálján komédjás taljánnak, 
Bolond figurákat ők együtt csinálnak.
Nagy munkás városban a kutya boltba jár, 
Kocsit húz, dobot visz, úgy ülni, tudja kár. 
A dámák kutyája pipeskedik, henyél, 
Gazdája se, ő so tudja, hogy mire él.
E potya városban az eb is potyázó,
Példa rá a kimúlt proletár-eb, Ázó.
A mások pénzéből vette egy pénztáros, 
Külföldi, óriás, őrzőül pénztárhoz.
Do gazdájától a pénzt nem őrizhette, 
Bizony a hűvösre jutott ám ő kelme,
A hűvösre vitte nagy gavallérsága,
S Ázó, mint az ujjam, úgy maradt magára.

Kutyabaja sincsen, ő már megtanulta :
Pénz nélkül az urat adni könnyű munka.
Hol van az éjjeli pihenő tanyája,
Azt jól eltitkolja ; már ez a szokása.
Kávéházba reggel pontosan beállít,
Sorra járja híven a kávé barátit.
Ismeri mindenki, szívesen is veszik, 
Kézen-közön aztán megreggeliztetik.
Beá sétál egyet s úgy tizenegy tájban 
Megjelen rendesen a czukrász boltjában.
Kifli zni, snapszozni az urak ott szoktak,
Jut mindig bőséggel egyetmás Ázornak.
Déli harangszóra «Szarvas» vendéglőbe, 
Miként más törzsvendég, méltósággal jő be. 
Itt megebédelvén, egy nagy sétát teszen, 
Uzsonnázni majd a sörcsarnokba megyen.
A «Pinty» fogadóba várják vacsorára,
Végül feketére megy a «Koroná»-ba.
Tán csibukozik is, úgy tér csak pihenni,
S ezt a napi rendet reggel újra kezdi.
Egy tisztviselőnek nem volt ilyen élte ... 
Tán egy irigy dijnok pusztitá el végre. 
Vagyon szomorúság a megdöglött kutyán, 
Nélküle lopják már a napot ezután.

____________Versenyi György.

Dr. Púneczilus. A múlt évben közöltünk egy hasonmását. Az 
apró ötletek a jövő számra maradnak. Olyan állás, a milyet ön 
említ, nincsen, mert a teendők kétszeresét is játszva elvégez­
heti egy ember. De ezen a téren másutt is tultömöttség ural­
kodik. — Budapest, R. J. Kettőt már ismerünk közülök, a töb­
bivel érdemes megismerkedni, — Don Quijote. Legközelebb kép­
pel. — Kalocsa, B. N. Nagyobb része most is bevált. Óhajtását 
készséggel teljesítjük máskor is ; az önvádra pedig csak annyit 
jegyzünk meg, vajha solrse volna önnel restebb dolgozótársunk. 
Budapest, K. L A verseknél sikerültebbek az apró ötletek. A moz­
gósítás megtörtént a megjelölt irányban. — Esztergom, H. B. 
Rövid idő alatt helyet szorítunk valamennyinek. — Budapest, 
S. A. Van köztük pár használható. - Lexi. Megengedjük, hogy az 
volt köztük a legjobb • de a legjobbat sem közölhetjük kétszer. 
Az újabbakat egyszer sem. — Budapest, K. K. Szívesen veszünk 
bárkitől hosszabb elbeszéléseket, s ha jó ötlet van benne s némi 
humorral feldolgozva, mért ne közölnők ? Az önét se ismeretlen 
neve miatt dobtuk félre, hanem mert nem felelt meg az utóbbi 
feltételeknek. — Kalocsa, L J. Kevés kivétellel a többi is mielőbb 
bekerül. — Puck. Utolsó perczben kaptuk a sokat ígérő aprósá­
gokat. A jövő számban megtalálja, a mi közlésre érdemes.

A zene nemesitő hatásának ismerete, egykorú az emberi­
séggel : igy tehát örömmel latjuk a mint hazánkban a zenéles 
mind jobban és jobban elterjed. Köznépünk is ennek legalsóbb 
osztályáig annyira megkedvelte már a zene különböző fajait, 
hogy ma már alig van falu, hol a rendes községi zenekaron kívül, 
majdnem minden családban ne volna található egy vagy több 
hangszer, illetőleg zenéhez értő egyén. Világosan bizonyítja ezt 
a Steruberg-féle hangszergyár előttünk fekvő 1890. évről szóló 
kimutatása, melyből kitűnik, hogy ezen czég a múlt évben szá­
mos teljes községi zenekarok felszerelését nem számítva, több 
mint .10000 külömböző hangszert szállított az ország minden 
részébe, melyek nagyrészt műkedvelői czélokra voltak szánva. 
Ez oly örvendetes eredmény, mihez hasonlót a művelődés terén 
csak keveset tapasztalunk.

Laptulajdouos: Bahóti Lajos.

A szerkesztésért felelős: bar ott bajos. 
Franklin-Társulat nyomdája. A képeket horganyba edzi: Freund.
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HYGEA ARCZKENOCS 75 kr.

MOSDÓVIZS1SÉ
Savon hygiénipe szappan EL

Ezen kiváló gonddal készített szerek a bőr 
nek finomságot és rugékonyságot kölcsönöznek, 
az arczon lévő minden foltot, szeplőt, máj foltot, 
forróság vagy fagyás által keletkezett pirosságot 
rövid időn elmulasztja és ezenfelül a bőrnek 
üde frisseséget, viruló ifjúságot és bársony puha­
ságot ad. Valódi minőségben kaphatók magánál 
a készítőnél, Fáykiss József gyógyszertárában 
a «nagy Kristófn-hoz Budapesten, továbbá: 
Török József gyógyszertárában királv-utcza Iá.

Postai megrendelések azonnal eszközöltetnek.

Herlster Károly
GÉPÉSZ

Budapest, Károly-körut 3. sz, a,

50 darab Safety kerékpár készpénz- 
beni bevásárlása által azon kellemes 
helyzetbe jutottam, hogy ezen első 
rendű különleges kerékpárokat a leg- 

jutányosabbau árusíthatom el.

Nevezetesen :
Általános «Safety»

golyó-ágy és golyó­
pedállal láb frt. 

D. Continent Sa­
fety 4-szeres nye­
regrugóval (semmi 
rázódás nem érez­
hető) ... 130 frt.

Sparpok-King Sa­
fety szintén négy­
szeres nyereg-rugó­
val 140 frt.

Ruganyos Safety, 
Wippert rendszer 
szerint, egészen ru­
ganyos a legfin. ki­
állításban . 160 frt.

Mind annyi a legjobb 
angol aczélból. Azontúl 
nagt/ választék minden 
egyéb valódi angol és 
német kerékpéivökből.

fel-t=> aS

Budapest, Kerepesi ut 36.
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A «Frankiin-Társulate kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható:

A DEBRECZEN1 LUNAT1KUS.
ELBESZÉLÉS.

Irta JÓKAI MÓR.

Második kiadás. Ára fűzve 40 kr.

EGY EMBER, A RÍ MINDENT TUD
EGK DARAB REGÉNY.

Irta JÓKAI MÓR.

Második kiadás. Ára fűzve 80 kr.

,4 Frank/in-'fársn/at kiadásában Budapesten 
megjelent es minden könyvárusnál kapható :

Az

OLCSÓ KÖNYVTÁR
Szerkeszti Gyulai Pál.

Legiijaliliiiii megjelent füzetek:
2S9. füzet. Listi László munkái. Életrajzzal bevezette K.o- 

mároiny András. III. kiadás. Ara fűzve 1 frt 40
290. « Régi utazások Magyarországon és a Balkán fél­

szigeten. 1054 —1717. Összegyűjtötte és jegyzetek­
kel kisérte Szamota István. Ára fűzve 1 frt 40

291. « Angier Emil. Az arczátlanok. Vígjáték öt lel -
vonásban. Francziából fordította Gurnesevics Lajos. 
Ara fűzve ÖO kr.

92. « Sophokles. Oedipns király. Fordította ('siky
Gergely. Második kiadás. Ara fűzve 20 kr.

9!>. « — Oedipns Kolonosban. Ford. (’siky Gergely.
Második kiadás. Ára fűzve 20 kr.

194. « — Antigone. Fordította (’siky Gergely. Második
kiadás. Ara fűzve 20 kr.
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A Franklin- Társulat
kiadásában Budapesten megjelent és minden Icömjvkereskedesben kapható.

Ok
9Ok

VERNE GYULA
Regény. 34 képpel. Fűzve 1 frt. Vászonkötésben 

Két évi VakáCZiÓ. Regény. 90 képpel. Fűzve 3 frt. Vászonkötésben

Haza, Francziaországba! Oil Braltar. SÄSK

Éjszak a dél ellen.
A hóditó Robur.

II. bötet

1 frt 40 kr.

3 frt 50 kr

2 frt. 
2 frt 40 kr.

ír • AOHíb /IIIt nrinm Fordította Huszár Imre. 38 képpel. Fűzve 1 frtEgy sorsjegy 96<2-dik szám. 20 1 frt eo kr.20 kr. Vászonkötésben

Fordította Huszár Imre. 85 képpel. Fűzve 
Vászonkötésben

Regény. Fordította Huszár Imre. 44 képpel. Fűzve 
Vászonkötésben

2 frt. 
2 frt 40 kr.

ói r í MAn Regény. Fordította Huszár Imre. Benett L. eredeti rajzaival. IvetSándor Mátyás. í&tW».«. v*™..««.»*. _ _ _ *frt^°V:
. ,, . inr ÍNr,:^A44Aw.ix.Ai. Francziából fordította Huszár Imre. 47 kép-A lángban álló SZlgettenger. pel. Fűzve 2 frt. Vászonkötésben 2 frt 40 kr.
wv7, *ii A gyémántok hazája. Francziából fordította György Aladár. 50 képpel.l)él csillaga. Fűzve 1 frt 60 kr. Vászonkötésben _ ______ “ frL
7T~. * e Regény. Fordították György Aladár és Illósy Piroska 40Kérabail a vas tej il. képpel. Fűzve 2 frt. Vászonkötésben 2 frt 40 kr-

A Robinsonok iskolája. iOTditót,a ^,I”r-46képpeL FüzveVászonkötésben
1 frt 60 kr. 

2 frt.

I e..i í e 11* J r Fordította Brozik Károly. I. bötet: A híresebb utazók tör-A fold felfedezése, ténete a legrégibb időktől a XVIII. századig. Fűzve 2 frt.
A XVIII. század hires hajósai. Fűzve

Ára a két kötetnek vászonkötésbenfrt 80 kr.
I I .’«riJí, Nyolczszáz mértföld az Amazonon. Regény. Képekkel. Francziabol for- A Jailgada. ditotta Visi Imre. Fűzve 2 frt. Vászonkotesben 2 fit 40 kr.
wTT r 1 1 11 r Ä UA1/1 ItahÍII Másod, kiadás. Képekkel. Fűzve 1 frt 20 kr.Utazás a holdba es a hold korul, vászonkötésben 1 frt 60 kr-
fit hét léghajón. Utazás Afrikában.K !" ‘k" " kiadAs Flzve 1 frt -k-Vászonkötésben 1 frt 60 kr-

Három orosz és három angol kalandjai, vtitkotesben 2««h.
Utazás a föld körül nyolezvan nap alatt. ILkiad"e-!frtVászonkötésben 2 frt 40 kr.

ÍŰ ÁT lAWlrt>„Inti Képekkel. Második kiadás. FűzveUtazás a tenger alatt, vászonkötésben 2 frt. 
2 frt 40 kr.

, • «I / 1 • Fordította Vértesi Arnold. Két kötet. Sok képpel.Grant kapitány gyermekei. Fűzve 4 frt. vászonkötésben 4 frt &q
", tut „ Moszkvától Irkutskig. Ford. Szász Károly. Képekkel.Strogoft Mihály Utazása H. kiadás. Fűzve 1 frt 60 kr. Vászonkötésben 2 írt.

A
Három részben. Átdolgozta Szász Károly. Képekkel. Második 
kiadás. Fűzve 2 frt. Vászonkötésben 2 frt 40 kr.

Servadac Hector kalandos utazása a naprendszeren át. száSZgKá-
Piir.TTP 9 frt. Vászonkötésben 2 frt 40 kr.roly. Képekkel. Fűzve 2 frt. Vászonkötésben______

A Bégum ötszáz milliója. A „Bounty“ lázadói. s=l™zK4r.iy. kW
”§1. Második kiadás. Fűzve 1 frt 20 kr^Vászonkötesben _________  1 trt 60 kr‘

I • j r - Regónv. Francziából Szász Károly. Képekkel. FűzveA tizenötéves kapitállV. 1 frt SO kr. Vászonkötósben 2 frt 20 kr.

/



Hirdetések ára e rovatban : minden szó 
2 kr., vastagabb betűből 4 kr. Sorszerinti 
megrendelésnél 1 petit, sor 8 kr. Több 
szőri hirdetéseknél árkedvezmény adatik 
Egyszeri hirdetés előre fizetendő. Czim 
mel ellátott vagy poste restante megrcmle

E rovat számára a megrendelések minden 
csütörtök délig a hirdető hivatalba kül­
dendők. Ajánlva is lehet a leveleket kül­
deni. A beérkezett levelek csakis a hirde­
tési nyugta felmutatójának adatnak ki. 
Vidékről történő kérdezéseknél a válaszra 

evéljegyek melléklendők.

E rovat számára hirdetések fölvétetnek és felvilágosítások mindenkinek ingyen adatnak Schwarz (ívnia hirdető-hivatalában,
Budapest, IV.. váczi utcza 10. szám alatt.

21. sz. 1891.
wr .4 hirdetések egy teljes hétig forognak közkézen, "W de a
később beérkező levelek is elfogadtatnak es a hirdetőknek kiadatnak. Május 24.

Mint magún
titkár óhajt alkalmaztatni, jó 
műveltségű, megnyerő külső- . 
vei biró 28 éves férfi. Eset­
leges ajánlatok «Magán tit­
kár» jeligés levélben a liir- j 
detöhivatalhoz kéretnek. 319

Budapesti házakra
betáblázás mellett kölcsön 
nyujtatik második esetleg har­
madik helyre is gyorsan s elö- 
leges dij nélkül. — Ajánlatok 
«Gyors» jelige alatta hirdető- 
hivatalhoz kéretnek. 3(18

A Belvárosban
földszintes ház eladó különös 
alkalmas telek építésre a ház 
160 D öl területen fekszik. 
Ara 20 ezer forint. Az eladás­
sal meghízott czime a hirdető­
hivatalnál megkapható. 369

Birtok
Nógrádmegyében eladó. Nagy­
sága 410 osztályozott hold, 
melyből 165 hold szántóföld, 
35 hold rét, 10 hold legelő, a 
többi erdő. A birtok a szük­
séges gazdasági épületekkel 
el van látva. Van 5 szobás 
urilak, kert, a föld jó. Az erdő 
kitűnő szántófölddé alakít­
ható, faállomány 6—7 ezer- 
forint. Ara az egész birtoknak 
40,000 forint. Venni szándé­
kozók az eladó czimét a hir­
detőhivatalnál megkaphatják.

347

Gyors siker
feltűnő csekélységért bámu­
latosan rövid idő alatt egy 
kitünően gyakorlott tanító­
nőtől a franczia nyelvben és 
zongorában. 11

Aszód mellett
kastély 10 szobával, s 3 hold 
szép parkkal eladó. Ara 15 ezer 
forint. Kefiektánsok az eladó 
czimét a hirdető - hivatalnál 
megkaphatják. 360

Péezelen
két ház egymással szemben 
együtt vagy külön-külön eladó. 
Nyári lakásra alkalmas. Az 
egyikben van 2 szoba, a má­
sikban 3 szoba; mindegyikhez 
van konyha, kamra, pincze, 
istálló és szép gyümölcsös 
kert. Venni szándékozók az 
eladó czimét a hirdetöliivatal- 
nál megkaphatják. 357

Állást
keresek mint pénzbeszedő 
szerény fizetés mellett s haj­
landó vagyok megfelelő óva­
dékot nyújtani. Czimem a 
hirdető - hivatalnál megkap­
ható. 350

Bútor részlet -
fizetésre. Éves lakók havi 
részfizetésre kaphatnak min­
denféle bútorokat. — Venni 
szándékozók kéretnek czimuk 
levelező lapon! megadására 
a hirdetőhivatalhoz. 307

Bank és
magánkölcsön gyors keresz­
tülvitele budapesti házak és 
vidéki birtokokra. Hitelképes 
egyéneknek személy-hitel és 
escompt. Ajánlatok «Hitel» 
jelige alatt kéretnek. Dij csak 
is a lebonyolítás után. 361

Kinek
a fővárosban háza eladó, küldje 
be annak részletes leírását az 
ár kitüntetésével, a leggyor­
sabb elintézés biztos. Aján­
latok «Eladó ház» jelige alatt 
kéretnek a hirdetöhivatalhoz.

363

Hitelképes
egyéneknek személyhitel gyor­
san és előleges költség nélkül. 
Ajánlatok kéretnek «Személy­
hitel» jelige alatt. 364

Ezer holdas
birtok részletes leírását s az 
eladási ár kitüntetését kérem 
az ily nagyságú birtok tulaj­
donosaitól, kik azt eladni 
szándékoznak. Tájékozásul 
megjegyzem, hogy aránylag 
olcsónak kell lennie. Aján­
latok «E. E.» jeligés levélben 

: a hirdetőhivatalhoz kéretnek.
208

jEgy láda
cognac 30 üveg olcsó árért 
eladó. Hol, megmondja a hir- 

! detőhivatal. 294

A franczia
nyelvben egy férjes nő még : 
néhány órával rendelkezik s j 
különösen ajánlkozik a fran- i 
czia társalgásra, főleg pedig I 
sétákra és kimenőre gyerme­
kekkel e nyelven való okta­
tással. Ugyanaz tanít zongo­
rázni. Czimét a hirdetőhiva- 
taluál megmondják. 65

Kellő iskolai
végzettség s jó műveltséggel 
biró volt gépgyári utazó, kinek 
megfelelő gyakorlata van a 
reclamcsinálásban, óhajt vala­
mely nagyobb gyárnál vagy 
vállalatnál alkalmaztatni vagy 
a kereskedelmi rész vezetésére 
vagy más megfelelő minőség­
ben, de nem mint utazó. — 
Szives megkeresések «hasz­
nálható erő» czim alatt a hir­
detöhivatalhoz kéretnek. 362

Egy szép ház, gyü­
mölcs- és akácz- 
fákkal Monoron, 
vasúti állomás, 

Budapesttől egy 
órányira, szabad 
kézből nagyon ju­
tányosán eladó. 

Bővebbet a hir­
detőhivatalnál. io

Telel: a város-
ligetben eladó igen olcsó ár­
ért. A telek 5800 D öl s azon­
nal tulajdonba vehető. Venni 
szándékozók az eladó czimét 
a hirdetöhivatalnál megkap­
hatják. 353

A legjobb
szerkezetű gazdasági gépek 
kedvező fizetési feltételek mel­
lett kaphatók. Venni szándé­
kozók a szükségelt gép iránt 
forduljanak levélileg «Ked­
vező vétel» czim alatt a hir­
detőhivatalhoz. 354

Tej-bérlet
kerestetik naponta 400—500 
liter tejre. Ajánlatok «Tej­
bérlet» czim alatt a hirdető- 
hivatalhoz kéretnek, szemé­
lyes megbeszélés esetén czim 
ugyanott megkapható. 359

Tőkepénzesek,
kik pénzüket budapesti há­
zakra vagy vidékre birtokokra 
elhelyezni hajlandók, kéret­
nek czimiik beküldésére «biz­
tos tőkésítés» jeligés levélben 
a hirdetőhivatalhoz, melynek 
vételével a további megálla­
pítható. 293

Ggá r telep
részére ajánlatos. Kispesten 
16 házhely (300 □ méterrel 
egy-egy) a legjobb helyen viz 
mellett eladó s azonnal át­
vehető. Venni szándékozók 
forduljanak a hirdetőhivatal­
hoz. 295
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Kerékpárok!
a legújabb találmányokkal

legolcsóbb árak mellett

Kaszás István
Budapest, VI., Teréz-körút ;!(>.

■■A « Kerékpár-Sport » kiadóhivatala ggg

Gummi!
Bouts americains (Capottes) : 
szer 2 írt. Párisi hölgyszivacskák i

1™ Ä KELETI
Budapest, koronalierezeg-ii. 1

Árjegyzékek kívánatra

Egyedüli képviselete Osztrák- 
Magyarországon a legnagyobb
l?iilvntrf/essc(/pkhen felülni ni­

hil Ilit ti /níri.si eze(/nek 
„F. BERÖUERAND FILS.“
Jótállás mellett valódi párisi 
különlegességek« gumim es 

halhólyag teztju 3 frt - 6 írtig. 
-5 írtig. Uj 1 Pely pórus női óv- 

—5 írtig. Megrendeléseket disere-

J. cs. és k. szab. gyáros
7a sz. (szmiták-palatája).
ingyen és bementve.


